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Hondenbench
GEBRUIKERSHANDLEIDING
MODE D’EMPLOI
BEDIENUNGSANLEITUNG
USER’S MANUAL
MANUAL DE USUARIO
MANUALE D’USO
INSTRUKCJA OBSŁUGI
ANVÄNDARMANUAL

NL: 	Hondenbench
FR:	 Caisse de chien 
DE:	Hundekiste
EN: Wire dog Cage
SP: 	Jaula de perro
IT: 	 Gabbia per cani
PL:	 Klatka dla psa
SE: 	Hundlåda

Model: 20140 - 20142 - 20145 - 20146 - 20147



2

1

2 3 4

NL.	 Volg stap 1, 2, 3, 4 om de kist op te bouwen, keer het proces om voor 
	 demontage. Geen gereedschap nodig.
FR.	 Veuillez suivre les étapes 1, 2, 3, 4 pour monter la caisse, inverser le processus 
	 pour le démontage. Aucun outil n’est nécessaire.
DE. 	Bitte folgen Sie den Schritten 1, 2, 3, 4, um die Kiste aufzusteigen, und kehren 
	 Sie den Prozess für die Demontage um. Es wird kein Werkzeug benötigt.
EN. 	Please follow step 1, 2, 3, 4 to step up the crate. reverse the process for 
	 disassembly. No tools needed.
SP.	 Por favor, siga los pasos 1, 2, 3, 4 para subir la caja, invierta el proceso para 
	 el desmontaje. No se necesitan herramientas.
IT.	 Si prega di seguire il passo 1, 2, 3, 4 per salire la cassa, invertire il processo per 
	 lo smontaggio. Non sono necessari strumenti.
PL.	 Proszę postępować zgodnie z krokami 1, 2, 3, 4, aby podnieść skrzynię, 
	 odwrócić proces demontażu. Nie potrzeba żadnych narzędzi.
SE. 	 Följ steg 1, 2, 3, 4 för att montera upp lådan, och följ den omvända processen 
	 för att demontera den. Inga verktyg behövs.

NL.	 WAARSCHUWING: verwijder voor de veiligheid de riem en halsband voordat u 
	 uw huisdier in de bench laat. 
	 OPMERKING: Bewaar deze verpakking, mocht u de kooi om welke reden 
	 dan ook moeten retourneren, dan moet deze in deze transportverpakking 
	 worden geretourneerd.
FR.	 AVERTISSEMENT: pour des raisons de sécurité, retirez la laisse et le collier avant 
	 de permettre à l’animal d’entrer dans la cage. 
	 REMARQUE: Veuillez conserver cet emballage car si vous devez retourner 
	 la cage pour une raison quelconque, elle doit être retournée dans cet 
	 emballage de transport.
DE. 	WARNUNG: Entfernen Sie aus Sicherheitsgründen die Leine und das Halsband, 		
	 bevor Sie dem Haustier erlauben, die Kiste zu betreten. 
	 HINWEIS: Bitte bewahren Sie diese Verpackung auf, da Sie den Käfig aus 
	 irgendeinem Grund in dieser Transportverpackung zurücksenden müssen.
EN. 	WARNING: for safety, remove leash and collar before allowing pet to enter 
	 the crate.
	 NOTE: Please retain this packaging as should you need to return the cage for 
	 any reason it must be returned in this transit packaging.
SP.	 ADVERTENCIA: por seguridad, quítese la correa y el collar antes de permitir 
	 que la mascota entre en la jaula. 
	 NOTA: Conserve este embalaje ya que si necesita devolver la jaula por cualquier 	
	 motivo, debe devolverlo en este embalaje de tránsito.
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IT.	 ATTENZIONE: per sicurezza, rimuovere guinzaglio e collare prima di consentire 
	 all’animale di entrare nella gabbia. 
	 NOTA: Conservare questo imballaggio in quanto se per qualsiasi motivo fosse 
	 necessario restituire la gabbia, deve essere restituito in questo imballaggio da 		
	 trasporto.
PL.	 OSTRZEŻENIE: dla bezpieczeństwa należy zdjąć smycz i obrożę przed 
	 wpuszczeniem zwierzęcia do klatki.
	 UWAGA: Prosimy o zachowanie tego opakowania, ponieważ w przypadku 
	 konieczności zwrotu klatki z jakiegokolwiek powodu, musi być ona zwrócona 
	 w tym opakowaniu tranzytowym.
SE. 	VARNING: För säkerhets skull ska du ta bort koppel och halsband innan du låter 	
	 ditt husdjur gå in i lådan.
	 OBS: Behåll denna förpackning eftersom om du av någon anledning skulle 
	 behöva returnera buren måste den returneras i denna transportförpackning.

Top view

Side view

Front view

Bottom view
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SERVICIO TELEFÓNICO: 
+32 (0) 11 191391 
De lunes a viernes de 9 a.m. a 5 p.m.
Los costos telefónicos pueden variar 
según su suscripción móvil.

SERVIZIO TELEFONICO: 
+32 (0) 11 191391 

Dal lunedì al venerdì - 9: 00 - 17: 00
I costi del telefono possono variare 
a seconda dell’abbonamento mobile.

WSPARCIE TELEFONICZNE: 
+32 (0) 11 191391 

Od poniedziałku do piątku w godz. 9-17 
Opłaty za telefon mogą się różnić w 
zależności od abonamentu komórkowego.

TELEFONSUPPORT: 
+32 (0) 11 191391 

Måndag till fredag - 9 - 17 
Telefonkostnader kan variera beroende på 
din mobilabonnemang.

IL NOSTRO TEAM MAXXTOOLS TI 
AIUTA CON:
n Domande sul tuo ordine
n Reclami
n Parti e manuali
In caso di domande o reclami, non 
esitate a contattarci e saremo felici di 
aiutarvi.

NUESTRO EQUIPO MAXXTOOLS TE 
AYUDA CON:
n Preguntas sobre tu pedido
n Quejas
n Piezas y manuales
Si tiene alguna pregunta o queja, 
contáctenos y estaremos encantados 
de ayudarle.

NASZ ZESPÓŁ SERWISOWY 
MAXXTOOLS POMOŻE CI:
n Pytania dotyczące zamówienia 
n Reklamacje 
n Części i instrukcje
Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub 
skargi, skontaktuj się z nami, a my z 
przyjemnością Ci pomożemy.

The biggest online selec�on of home, garden, pet & toys. 

support@maxxtools.be
www.maxxtools.be

VÅRT SERVICETEAM MAXXTOOLS 
HJÄLPER DIG MED:
n Frågor om din beställning 
n Klagomål 
n Delar och manualer
Om du har några frågor eller klagomål, 
vänligen kontakta oss så hjälper vi dig 
gärna.
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TELEFOONSERVICE: 
+32 (0) 11 191391 

Maandag tot vrijdag - 9u - 17u
De telefoon kosten kunnen variëren 
afhankelijk van uw mobiel abonnement.

ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE: 
+32 (0) 11 191391 
Du lundi au vendredi de 9h à 17h
Les frais de téléphone peuvent varier 
en fonction de votre abonnement mobile.

TELEPHONE SUPPORT: 
+32 (0) 11 191391 

Monday to friday - 9 am - 5 pm
Phone charges may vary depending on 
your mobile subscription.

TELEFON-SERVICE: 
+32 (0) 11 191391 
Montag bis freitag von 9 bis 17 Uhr
Die Telefonkosten können je nach 
Mobilfunkabonnement variieren.

ONS MAXXTOOLS TEAM HELPT JE MET:
n Vragen over je bestelling
n Klachten
n Onderdelen en handleidingen
Heb je vragen of klachten contacteer 
ons en we helpen je graag verder.

The biggest online selec�on of home, garden, pet & toys. 

OUR MAXXTOOLS SERVICE TEAM 
HELPS YOU WITH:
n Questions about your order
n Complaints
n Parts and manuals
If you have any questions or complaints, 
please contact us and we will be happy 
to help you.

NOTRE EQUIPE MAXXTOOLS VOUS 
AIDERA VOLONTIÈRE AUX CAS 
SUIVANTS:
n Questions sur votre commande
n Réclamations
n Pièces et manuels
Si vous avez des questions ou des 
plaintes, s’il vous plaît contactez-nous 
et nous serons heureux de vous aider.

UNSER MAXXTOOLS TEAM HILFT 
IHNEN GERNE BEI:
n Fragen zu Ihrer Bestellung
n Reklamationen
n Teile und Handbücher
Wenn Sie Fragen oder Beschwerden 
haben, wenden Sie sich bitte an uns. 
Wir helfen Ihnen gerne weiter.

support@maxxtools.be
www.maxxtools.be


